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Уважаемый покупатель!
Благодарим вас за покупку продукции торговой марки Dumont.
Dumont – это качество, красота и надёжность, внимательное отно-
шение к потребностям клиентов. Надеемся, что вам понравится 
продукция компании и вы также будете выбирать наши изделия в 
будущем.
Настольный блендер Dumont DMBS-6051 предназначен для из-
мельчения, взбивания и смешивания ингредиентов до однород-
ной консистенции. Рекомендуем к использованию для приготов-
ления смузи, коктейлей, крем-супов, соусов, фаршей, паштетов и 
других блюд. 
Чтобы узнать обо всех продуктах торговой марки, посетите наш 
сайт dumont.ru

1.  Правила и условия безопасной эксплуатации
Внимательно прочитайте инструкцию перед использованием при-
бора и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве 
справочного материала. 
Используйте прибор только по его назначению, указанному в ин-
струкции. Не используйте его для других целей.
Перед началом работы осмотрите прибор и шнур питания, убеди-
тесь в отсутствии механических повреждений.
В случае обнаружения повреждений прибора или шнура питания 
прекратите использование, отключите прибор от электросети и об-
ратитесь в ближайший сервисный центр.
Перед подключением прибора к электрической розетке убедитесь, 
что параметры электропитания, указанные на нем и/или в инструк-
ции, совпадают с параметрами используемого источника питания.
Используя удлинитель, убедитесь, что он соответствует потребляе-
мой мощности прибора и имеет заземление.
Не погружайте прибор в воду и другие жидкости.
Не переносите прибор взявшись за шнур питания. Не тяните за 
шнур питания при отключении вилки от розетки.
Не протягивайте шнур питания в дверных проемах или вблизи 
источников тепла. Следите за тем, чтобы шнур не перекручивался 
и не перегибался, не соприкасался с острыми предметами, углами 
и кромками мебели.
Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор, разбирать 
или вносить изменения в конструкцию.
Контролируйте работу прибора, когда рядом находятся дети или 
домашние животные. Не позволяйте детям играть с прибором. Хра-
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ните прибор в местах недоступных для детей.
Не оставляйте работающий прибор без присмотра. Выключите его 
и отключите от электросети, если не используете прибор длитель-
ное время или перед проведением обслуживания.
Не касайтесь вращающихся частей прибора во время его исполь-
зования!
Во избежание травм, держите на безопасно расстоянии пальцы 
рук, волосы, одежду от движущихся частей прибора.
Никогда не снимайте крышку прибора и не отсоединяйте съёмный 
кувшин до полной остановки прибора.
Соблюдайте осторожность при обращении с острыми режущими 
ножами, а также во время опорожнения кувшина и при очистке.
Не заполняйте блендер жидкостями объемом более 1,5 л. Придер-
живайте крышку кухонным полотенцем, если вы загрузили много 
продуктов, чтобы под давлением крышку не сорвало.
Отключите прибор от сети и дождитесь полной остановки враща-
ющихся частей перед сменой насадки или перед обслуживанием.
После установки насадки перед включением прибора убедитесь, 
что насадка установлена правильно и надежно зафиксирована.
Соблюдайте осторожность при переработке горячих жидкостей. 
Жидкости могут разбрызгиваться при переработке.
Снимайте кувшин только после полной остановки вращающихся 
частей.
Запрещается использовать прибор в перевернутом положении.
Не включайте прибор с пустой чашей. Это может привести к по-
вреждению прибора.
Устанавливайте прибор только на устойчивую горизонтальную по-
верхность на расстоянии не менее 10 см от стены и края стола. Не 
устанавливайте прибор на мягкую поверхность.
Не допускайте падения прибора и не подвергайте его ударам.
Используйте только входящие в комплект аксессуары и комплек-
тующие. Использование иных принадлежностей может привести к 
поломке устройства и получению травм.
Измельчайте в приборе только продукты питания. Запрещается 
класть в кувшин посторонние предметы.
Не используйте прибор для смешивания клейких продуктов.
Не допускайте попадания воды в моторный блок.
Не используйте кувшин для разогрева продуктов в микроволновке.
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1 – мерный стаканчик; 

2 – крышка кувшина; 

3 – нижняя шестеренка; 

4 - уплотнительное кольцо крышки; 

5 – моторный блок; 

6 – стеклянный кувшин; 

7 – нож; 

8 – уплотнительное кольцо блока 
ножей;

9 – основание блока ножей; 

10 – вал; 

11 – верхняя шестеренка

2.  Внешний вид и комплектация

3.  Эксплуатация
Прибор предназначен для измельчения 
или перемешивания различных продуктов, 
для приготовления соусов, супов, молочный 
коктейлей, соков.
Перед первым использованием тщательно 
помойте части прибора, которые будут кон-
тактировать с пищей.
Внимание! Лезвия ножей острые. Будьте 
осторожны, не пораньтесь.
Полностью размотайте шнур питания.
Установите корпус прибора на ровную, 
устойчивую и чистую рабочую поверхность 
(рисунок 1).
Нарежьте овощи или фрукты для измельче-
ния, положите их в кувшин (рисунок 2), за-
лейте соответствующим количеством воды 
или молока, а затем накройте кувшин крыш-
кой и мерным стаканчиком (рисунок 3 и 4). 
Обратите внимание, что количество добав-
ляемой жидкости не должно превышать 
максимальную вместимость кувшина. Про-
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дукты должны составлять 2/5 объема кувши-
на, а жидкости - 3/5 объема.
Установите кувшин на моторный блок. Сле-
дите, чтобы выступы на кувшине совпадали 
с пазами на моторном блоке. Поверните кув-
шин по часовой стрелки до щелчка (рисунок 
5). Убедитесь, что кувшин надежно зафикси-
рован.
Внимание: блендер оснащен защитой от 
непреднамеренного включения и не будет 
работать, пока вы не зафиксируете чашу 
блендера надлежащим образом.
Подключите прибор к электросети и устано-
вите переключатель в положение «Р» (им-
пульсный режим). Затем переведите пере-
ключатель в положение «I» (первая скорость) 
или «II» вторая скорость (рисунок 6).
Чтобы добавить продукты в процессе сме-
шивания, выньте из крышки мерный стакан-
чик. Рекомендуется добавлять продукты по-
степенно, небольшими порциями.
После завершения работы установите пе-
реключатель с в положение «0», отключите 
шнур питания от электросети и дождитесь 
полной остановки ножей (рисунок 7).
Поверните кувшин против часовой стрелки 
и отсоедините его от моторного блока (рису-
нок 8).
Откройте крышку и перелейте содержимое 
кувшина в подготовленную посуду (рисунок 
9 и 10).

4.  Обслуживание и уход
Перед очисткой отключите прибор от электросети и убедитесь, что 
вращающиеся части полностью остановили. Отсоедините кувшин 
от моторного блока. Промойте кувшин под проточной водой с мяг-
ким моющим средством. Не используйте агрессивные моющие 
средства, абразивные средства, растворители или чистящие сред-
ства для очистки поверхности. Не используйте металлические губ-
ки и прочие абразивные предметы.
Если кувшин очень грязный, для его очистки налейте в него необхо-



7

димое количество теплой воды и добавьте небольшое количество 
моющего средства для посуды, закройте кувшин крышкой и устано-
вите переключатель в положение «P» примерно на 10 секунд (рису-
нок 11).
После перемешивания поверните переключатель в положение 
«0», отсоедините шнур питания от электророзетки и отсоедините 
кувшин от корпуса (рисунок 12), затем снимите крышку и вылейте 
грязную воду (рисунок 13 и 14). Промойте кувшин еще раз. Протрите 
кувшин сухой тканью или полотенцем.
Внимание! Нож в кувшине очень острый, будьте осторожны, чтобы 
не поранить руки.
Для очистки моторного блока используйте влажную мягкую ткань. 
Затем протрите сухой тканью. Не используйте слишком мокрую 
ткань, с которой капает вода. 
Не погружайте моторный блок в воду и другие жидкости.
Не используйте для мытья агрессивные моющие средства и абра-
зивные материалы.
Тщательно вытрите насухо все комплектующие бумажным полотен-
цем или сухой тканью.
Осуществляйте чистку прибора каждый раз после использования, 
не допускайте засыхания остатков пищи.

5.  Хранение и транспортировка
Перед тем, как убрать прибор на хранение, необходимо выполнить 
все указания раздела «Обслуживание и уход» и полностью просу-
шить все части.
Если прибор не будет использоваться в течение длительного пери-
ода времени, положите его в оригинальную упаковку.
Храните устройство в сухом прохладном месте, недоступном для 
детей. Избегайте воздействия влаги и прямого солнечного света.
При перевозке прибора используйте оригинальную заводскую 
упаковку. При транспортировке и хранении запрещается подвер-
гать прибор механическим воздействиям, которые могут привести 
к повреждению прибора или нарушению целостности упаковки.

6.  Правила и условия реализации и утилизации
Особых требований по реализации не предусмотрено.
Упаковку, руководство по эксплуатации, а также само устройство 
необходимо утилизировать в соответствии с местной программой 
по переработке отходов. Не выбрасывайте устройство вместе с 
обычным бытовым мусором.
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7.  Сведения об ограничениях в использовании оборудования
Прибор предназначен для использования в бытовых условиях и 
может применяться в квартирах, загородных домах, гостиничных 
номерах, офисах и других подобных местах для непромышленной 
и некоммерческой эксплуатации.
Данный прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными физическими возможностями, 
ограниченными возможностями сенсорной системы, умственны-
ми возможностями, либо лицами, не имеющими опыт и знания по 
использованию данного прибора до тех пор, пока их должным об-
разом не будет контролировать или проинструктирует лицо, ответ-
ственное за их безопасность.

8.	 Возможные неисправности и методы их устранения

Проблема 	

При включении в 
электросеть прибор не 
работает

При измельчении 
продуктов чувствуется 
сильная вибрация

Во время работы при-
бора появился посто-
ронний запах

Возможная причина 	

Шнур питания не подсо-
единен к электросети

Продукты нарезаны 
слишком крупно

Прибор перегревается 
во время работы

Отсутствует напряжение 
в электросети

Поврежден шнур пита-
ния

Возможное решение 

Проверьте хорошо ли вставлена 
вилка шнура питания в розетку

Нарежьте продукты меньшими 
кусочками

Сократите время непрерывной 
работы, увеличьте интервалы 
между включениями

Подключите прибор к исправной 
розетке

Обратитесь в ближайший 
сервисный центр. Устраняется 
только специалистами

9.	 Гарантийные обязательства
Мы предоставляем гарантию в течение 1 года с момента покупки.
Если произошла поломка, вам необходимо позвонить по справоч-
ной линии потребителей 8-800-511-59-57 или написать на электрон-
ную почту service@dumont.ru
Вы можете обратиться к продавцу или уточнить список актуаль-
ных авторизованных сервисных центров на официальном сайте 
dumont.ru.
Для осуществления гарантийного обслуживания вам необходимо 
предъявить чек на покупку/электронный чек, или заполненный га-
рантийный талон.
Гарантия признается лишь в том случае, если изделие использова-



9

лось в соответствии с руководством по эксплуатации.
Данная гарантия не распространяется на сбои, возникающие в ре-
зультате ненадлежащего или коммерческого использования про-
дукта.
Данная гарантия не распространяется на следующие случаи:
1.	 Любые повреждения и неисправности, возникающие в резуль-

тате использования прибора с нарушением рекомендаций ру-
ководства по эксплуатации.

2.	 Любые повреждения и неисправности, возникающие при по-
грузке, разгрузке и обращении с прибором после его доставки.

3.	 Любые повреждения и поломки из-за низкого или высокого на-
пряжения, неправильного монтажа.

4.	 Повреждения и неисправности из-за пожара и/или молнии.
5.	 Повреждения корпуса прибора.
6.	 Вмешательство и ремонт оборудования кем-либо, кроме лиц из 

официальных авторизованных сервисных центров;
7.	 Проблемы, возникающие при монтаже любых деталей, кроме 

деталей, поставляемых производителем.
Гарантия недействительна при удалении и повреждении ориги-
нального серийного номера на продукции.

10.	 Технические характеристики
Напряжение: 220–240 В
Частота: 50–60 Гц
Мощность: 1000 Вт
Класс защиты от поражения электрическим током: II
Размер прибора: 17 × 17 × 41 см
Вес: 4,2 кг
Срок службы: 3 года

11.	 Информация об изготовителе и импортере
Изготовитель: Фошан ТОК Электрикал Апплаянс Ко., Лтд.
Адрес изготовителя: 3 Ф, №9 Чаогуанг Роад, Ронггуи, Шунде, Фошан, 
Гуандун, 528305, Китай.
Страна изготовления: Китай.
Импортер: АО «Гранд-Трейд». Юридический адрес: 119021, Россия, г. 
Москва, вн. тер. г. муниципальный округ Хамовники, ул. Льва Тол-
стого, д. 5, стр. 1, этаж 6, помещ./ком. 1/23
Тел.: +7 495 138-88-55.  е-mail: info@grandtrade.world
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Наименование устройства:

Модель:

Серийный номер:

Дата покупки:

Продавец:

С условиями гарантийного рбслуживания согласен.

Подпись.

Гарантийный талон
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НА ВЕРШИНЕ НЕТ ГРАНИЦ


